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Сегодня с самого утра я неверо- 


ятно счастлив. Вчера Астерикс и 
Обеликс сказали мне что 
решили поехать в город наве- 
стить своих друзей и что я поеду 
с ними. Поэтому, как только 
встало солнце, я уже не мог 
стоять на месте и перестать 
бегать вокруг Обеликса, пока мы 
не отправились в путь. Мы пое- 
хали на повозке, которую нам 
одолжил наш вождь. Я хорошо 
знаю лоптадь, которая нас везет. 
Она дружелюбная, но, на мой 
взгляд, недостаточно быстрая. 
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С начала поездки я развлекаюсь тем, что считаю всех коров, 
которых вижу на полях, помещая черно-белых в одну 
группу, а более редких коричневых — в другую. Особое 
внимание я уделяю милым маленьким телятам. Но вскоре, 
под убаюкивающий медленным ритм повозки, которая нас 
везёт, я заснул. Проснулся я от крика «Приехали! Мы на 
месте}, когда повозка, управляемая Астериксом, выехала на 
оживлённые улицы маленького городка. Сначала окружаю- 
щая суматоха немного напугала меня. К счастью, мы быстро 


подъехали к дому наптих друзей. 
у 


2———_]1 
с 


74 


тих ЛЕКАЙСО 


—= 
= 
3 
3 


С: Н 
5 14 
у > ча 
ыы. \- 


х 
45. | 
у 9 


“ 


ий 25Я 9 
я. 


Пока Астерикс и Обеликс 
болтали со своими друзья- 
ми, я начал быструю экс- 
курсию по дому. Он очень 
большой и имеет два 
этажа, плюс уютную ман- 
сарду, где мы остановимся. 


вдруг 


столкнулся ЛИЦОМ К лицу с 


Прогуливаясь, я 


большим котом, который, 
увидев меня, поднял свою 
шерсть дыбом и уставился 
на меня угрожающим 


ВЗГЛЯДОМ. 


Поскольку мне не понра- 
вился такой приём, я тут 
же показал ему свои 
клыки, которые хоть и ма- 
ленькие, но очень острые. 
Мы позировали в таком 
положении несколько 
долгих минут. Он распу- 
шил свои усы, чтобы про- 
извести на меня впечатле- 
ние, а я громко рычал, 
чтобы показать ему, что не 
боюсь. Внезанно послы- 


птались голоса! 


Это были Астерикс и Обе- 
ликс в сопровождении своих 
друзей. Увидев наше противо- 
стояние, мои галльские друзья 
рассмеялись и, подойдя, взяли 
нас за шкирки и заставили по- 
здороваться: «Идефикс, это 
Раминагрубикс..».  «Рамина- 
грубикс, поздоровайся с Иде- 
фиксом...», и мы с котом поз- 
доровались, а Астерикс доба- 
вил: «Не торопитесь, сначала 
узнайте друг друга, прежде 
чем ненавидеть друг друга...». 


В этот момент зашла мадам 
Камюльон, жена друга Асте- 
рикса. Она расстроена: её сын, 
маленький 'Термюльон, ушёл в 
школу и забыл взять с собой 
корзинку с обедом. 

Пока взрослые болтали, я заме- 
тил, как Раминагрубикс побе- 
жал на кухню, и проследовал за 
ним. Я зашёл на кухню как раз в 
тот момент, когда он собирался 
выпрыгнуть из окна с корзин- 
кой в зубах. Я спросил его: 
«Куда это ты? 

— Я хочу отнести моему малень- 
кому хозяину его обед. 
— Я пойду с тобой. 

— Это невозможно. "Ты не 
умеепть лазать по деревьям и 
неуклюж, как все собаки...», — 
сказал он. 

Я не стал ничего отвечать, 
этому коту зазнайке, который 
меня бесит, и выпрыгнул за ним 
В ОКНО. 


И вот мы уже бежим по улице. Движение на улице интен- 
сивное, и нам приходится быть очень осторожными, чтобы 
не попасть под колёса. Шум и запахи окутали меня. В конце 
концов, Раминагрубикс заметил меня и, поскольку он тоже 
устал от брызг, летящих от проезжающих на полной скоро- 
сти повозок и всадников, сказал мне: 

«Беги за мной, я знаю короткий путь. Мы пройдём через ко- 
жевенный завод старика Олибриуса». 
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И мы забежали в странный переулок, который закончился 
стеной, к счастью, не очень высокой. Взобравшись на неё, 
мы оказались перед огромным квадратным двором, разде- 
ленным на клетки. В каждой из клеток находятся чаны с 
жидкостями всех цветов. «Это кожевенный завод...», — про- 
бормотал Раминагрубикс, указывая на полуголых мужиков, 
которые погружают ткань в чаны с краской. По очереди мы 
спустились во двор, который пересекали очень осторожно. 
Поскольку у Раминагрубикса устала челюсть, он передал 
корзинку с обедом Термюльона мне. И тут нас заметил 
Питбуль, старый сторожевой пёс кожевника Олибриуса. 
Началась погоня. Поскольку мои лапы слишком коротки, я 
пробуксовывал. «Скорее, там выход...», — крикнул Рамина- 
грубикс и перепрыгнул через чан, заполненный красите- 
лем. Я хотел сделать то же самое, но удача отвернулась от 
меня, и я поскользнулся... Мне 
как раз хватило времени, №5) ^^ а | 
г. 
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Пока я выбирался из чана, Питбуль почти догнал вредного 
кота. Но когда он увидел меня, его уши навострились, и он 
резко затормозил, чтобы не столкнутся со мной. Впервые за 
всю свою долгую жизнь сторожевого пса он увидел одного 
из своих четвероногих собратьев с красной шерстью. Пока 
он убегал в поисках хозяина, я встряхнулся и перепрыгнул 
невысокую стену, за которой меня ждал Раминагрубикс. 


Наконец-то, мы оказались перед школой друилов. Двери, 
увы, были закрыты. Как же нам попасть внутрь? У меня поя- 
вилась идея. Я рассказал её Раминагрубиксу, и затем лёг 
перед дверью начиная громко стонать. Через некоторое 
время, как я и ожидал, привратник пришёл посмотреть, в 
чём дело, и Раминагрубикс пользуясь случаем, просколь- 
знул через приоткрытую дверь. Поскольку я не горел жела- 
нием оставаться наедине с привратником, я тоже прошмы- 
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Мы попали в класс, где 'Термюльон и его товарищи слуша- 
ли урок, который вёл друид. Когда друид увидел нас, он по- 
пытался нас прогнать, но Термюльон встал и сказал: 
«Друид... это мой кот, и он принёс мой обед». Друид улыб- 
нулся и спросил: «Мог ли ты когда-нибудь подумать, что 
твой кот сможет пройти через весь город, чтобы принести 


твой обед? — Никогда, — ответил Термюльон. 
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— Видишь ли, Термюльон, — продолжил друид, — собаки Затем друид хлопнул в ладотти и урок закончился. И вот, в 


и кошки не умеют говорить, но у них есть свой способ по- компании Термюльона и его товарищей мы с Раминагру- 
казать нам, что они нас любят». После этих слов, я подумал биксом начали есть пирог. Никогда бы не подумал, что од- 
про себя, что друид совершенно прав! нажды я буду делить еду с котом! 
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